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1. Важливі правила безпечної експлуатації пристрою
•  Перед установкою та початком експлуатації пристрою, уважно прочитайте цю інструкцію
   та збережіть її, щоб при необхідності скористатися інформацією, яка в ній наведена. 
•  Конвектор призначений для використання лише в приміщенні.
•  Переконайтесь, що напруга в мережі становить 220-240В ~.
•  Забороняється установлювати пристрій у безпосередній близькості від розетки.
•  Використовуйте пристрій тільки якщо він знаходиться у вертикальному положенні (панель 
    управління направлена вгору). У випадку використання колісної платформи, пристрій має  
    бути установлений на стійкій рівній поверхні.
•  Розташовуйте шнур живлення подалі від зон, де ходять люди, щоб ніхто не спіткнувся
   через нього.
•  Забороняється розташовувати шнур живлення під килимами та іншими покриттями.
•  Забороняється витягати шнур живлення з розетки, тримаючись за кабель. Необхідно  
    триматися за штепсель.
•  Забороняється використовувати пристрій, якщо він ушкоджений.
•  У випадку пошкодження шнура живлення пристрій необхідно передати для ремонту в 
    авторизований сервісний центр.
•  Перед підключенням до електромережі, необхідно переконатися, що пристрій вимкнений.
•  Забороняється накривати пристрій або перешкоджати вільному руху повітря крізь вхідні 
   та вихідні отвори будь-яким способом, оскільки це може призвести до перегріву пристрою 
   або пожежі.
•  Забороняється просовувати будь-які об’єкти в отвори пристрою, оскільки це може 
   привести до ураження електричним струмом або виникненню пожежі.
•  Забороняється використовувати пристрій в приміщеннях, де зберігаються або 
   використовується пальне, або інші горючі або легкозаймисті речовини.
•  Відключайте живлення та виймайте прилад із розетки, якщо він не використовується, а 
    також перед очищенням або заміни будь-яких частин.
•  Для запобігання перевантажень і коротких замикань, не підключайте інші прилади в ту ж 
   розетку.
•  Забороняється занурювати пристрій в будь-які рідини або виливати рідини на пристрій. 
   Це може призвести до ураження електричним струмом або пожежі.
•  Якщо пристрій упав у воду або іншу рідину, у жодному разі не можна діставати його до 
   від’єднання від мережі. Необхідно якнайшвидше від’єднати його від електромережі.
•  Забороняється торкатися або управляти пристроєм вологими руками та іншими 
   частинами тіла. Завжди перед тим, як торкатися пристрою або будь-яких його частин 
   необхідно переконатися, що ваші руки сухі.
•  Ніколи не залишайте пристрій без нагляду, якщо він підключений до електромережі
•  Забороняється накривати пристрій. Забороняється використовувати пристрій для 
   сушіння одягу та інших подібних дій.
•  Забороняється розміщувати пристрій  поблизу гардин та інших легкозаймистих предметів 
   (меблі, подушки, постільні приналежності, папір та ін.) не ближче 1 метра від пристрою.
•  Найпоширенішими причинами перегріву є накопичення пилу та інших забруднювачів в 
    пристрої. Ці забруднення необхідно регулярно видаляти шляхом відключення пристрою 
    від електромережі та очищенням пилососом повітряних каналів та решіток.
•  Під час експлуатації цей пристрій нагрівається. Для запобігання опіків,не доторкайтесь 
   оголеною шкірою до гарячої поверхні
•  Перед переміщенням пристрою вимкніть його та зачекайте доки він охолоджується до 
   безпечної температури.
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•  Якщо пристрій не використовується, зберігайте його в прохолодному, сухому приміщенні
•  Не використовуйте цей пристрій разом з програмерами, таймерами та іншими пристроями, 
   які включають пристрої автоматично.
•  Не використовуйте подовжувачі разом з цим пристроєм.
•  Не використовуйте прилад в приміщеннях, площа яких менша 4 м.
•  Цей прилад не призначене для використання людьми (включаючи дітей) з неповними 
   фізичними або розумовими можливостями, або без необхідних знань та досвіду, без догляду 
   або консультації відносно використання пристрою зі сторони особи, відповідальної за їх 
   безпеку.
•  При використанні пристрою обов’язково дотримуйтесь правил пожежної безпеки, які
   передбачені діючим законодавством.

2. Технічні характеристики

Модель UFO-ECH/10 UFO-ECH/15 UFO-ECH/20 UFO-ECH/25

Потужність (Вт) 1000 1500 2000 2500

Напруга (В) 220-240~, 50Гц 220-240~, 50Гц 220-240~, 50Гц 220-240~, 50Гц

Розміри (мм) 420 x 440 x 105 580 x 440 x 105 740 x 440 x 105 1000 x 440 x 105

Вага (кг) 4,3 5,2 6,2 8,5

3. Управління пристроєм
На контрольній панелі розташовані електронний термостат і таймер, який можна програмувати 
 на 7 днів. Цей таймер має функції «Автоматичних режимів», «Постійного захисту від  замерзання»,
 «Іонізації», а також  функцію  «Програмування роботи приладу на тиждень».
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3.1 Панель управління:
1 – Головний вмикач електроенергії (I/0 – ON / OFF)  
2 – Кнопка налаштування часу.
3 – Кнопка вводу (ENTER)
4 – Донизу
5 – Доверху
6 – Кнопка вибору необхідної температури
7 – Кнопка вибору необхідної температури
8 – Кнопка вмикання-вимикання іонізатора
9 – Кнопка вмикання режиму програмування
10 – Кнопка вмикання ручного режиму
11 – Кнопка вмикання автоматичного режиму
12 – ЖК дисплей
13 – Світловий індикатор обігріву

3.2 Вмикання приладу
Натисніть на головний вмикач електроенергії (1), який розташований справа на боковій 
частині панелі управління. Пристрій включиться і на ЖК-дисплеї (12) засвітиться символ 
“[M]” (Monday-Понеділок) та 00:00 – заводські налаштування дати та часу.

Важливо: Червоний індикатор “ON” (ввімкнено) (13) світиться коли працює нагрівальний 
елемент

При першому використанні з пристрою може виходити незначна кількість диму (це 
нормально). 
Переконайтесь, що приміщення добре вентилюється (наприклад, відкрийте вікно).

3.3 Програмування
Налаштування таймера повинні бути вибрані для нормальної роботи в режимі 
«Програмування роботи на тиждень».

3.3.1 Налаштування часу

Заводські установки часу : понеділок, 00:00

Натисніть кнопку налаштування часу            1 раз, при цьому на екрані почне мигати символ  

“[ M ]”. За допомогою кнопок налаштування           (догори)  та           (донизу) перемістіть вка-

зівник “[ ]” на бажаний день тижня.

M Понеділок

T Вівторок

W Середа

T Четвер

F П’ятниця

S Субота

S Неділя

Натисніть           2-ий раз та за допомогою                    установіть години;

Натисніть           3-ій раз та за допомогою                      установіть хвилини;
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Після закінчення налаштувань на екрані загориться символ годинника

Наприклад, сьогодні середа, 18:48.

Увага!
Якщо користувач не налаштує години, годинник буде відраховувати час згідно 
заводським налаштуванням, тобто починаючи з понеділка 00:00

3.3.2 Вмикання функції іонізації ( ION). 
Користувач  в будь-яку мить може включити  або виключити функцію іонізації
Коли режим іонізації включений, на дисплеї горить символ “ ION” .

3.3.3 Установка автоматичного режиму ( AUTO).
Натисніть           1 раз, при цьому вмикається економічний режим, та пристрій працює згідно заво-
дським налаштуванням в температурному режимі 17 °С. При цьому на екрані загориться

Попередження: в цьому режимі користувач не може налаштовувати температуру. 

Натисніть            2-ий раз, при цьому вмикається комфортний режим і пристрій працює згідно 
заводським установкам в температурному режимі 21°С . При цьому на екрані загориться

Попередження:в цьому режимі користувач не може налаштовувати температуру. 

Натисніть          3-ій раз, при цьому вмикається режим захисту від замерзання і пристрій працює 
згідно заводським налаштуванням в температурному режимі 5 °С. При цьому на екрані 
загориться

Попередження: в цьому режимі користувач не може налаштовувати температуру.

Наприклад, функція іонізації (ION ) ввімкнена, температура в приміщенні 20 °С , поточний 
режим комфортний.

Натисніть           4-ий раз, при цьому автоматичний режим вимикається та прилад переходить 
в звичай-ний режим, як показано нижче, при цьому на екран виводиться реальна 
температура в приміщенні (20°С), та поточний час (середа, 18:48).

ECO 17
o
C

COM 21
o
C

ANT 5
o
C
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3.3.4 Установка ручного режиму ( MANUAL MODE)

3.3.4.1 Натисніть         , на екрані загориться

3.3.4.2  Для зазначення бажаної температури натисніть           або          .  Користувач може 

встановлювати температуру в діапазоні від 5°С до 30°С. Під час проведення налаштувань на 

екрані буде блимати

Якщо користувач не встановить бажану температуру, прилад буде працювати в режимі 

заводських налаштувань, тобто підтримувати температуру 20 °С.

3.3.4.3  Установка таймеру

Натисніть           або           , користувач може задати час таймера до 24 годин з 30 хвилинним 

інтервалом.

Після завершення налаштувань на екрані загориться символ годинника

Коли таймер почне працювати, на екрані починає блимати “ : “. При цьому час, вказаний на 

екрані,  позначає час, що залишився.

Якщо користувач не налаштує таймер, значення таймера             буде 00:00. Прилад буде 

працювати постійно. 

3.3.4.4  Якщо прилад працює в ручному режимі (MAN), натискання кнопки            активує  

ручний режим, при цьому таймер також буде вимкнений , та прилад перейде в звичай-

ний режим, на дисплеї буде зображуватися тільки реальна температура в приміщенні та 

поточний час.

MAN
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3.3.4.5 Налаштування температури для поточного режиму.

Температура, що визначається термостатом, залежить від положення приладу в приміщенні. 

Якщо реальна температура вище, ніж задано, компенсуйте цю різницю, влаштувавши 

температуру.

Наприклад, якщо вибрана комфортна температура 21°C, але при цьому реальна температу-

ра в приміщенні 24°C, компенсуйте цю різницю знизивши налаштування до 18°C. Точно 

також, можна збільшити налаштування температури, якщо реальна температура в 

приміщенні нижче заданої.

Налаштування, вказані в пунктах 3.3.4.1 та 3.3.4.2, можна виконати за допомогою кнопок            

або         , щоб налаштувати комфортну температуру.

3.3.5 Установка режим програмування (PROGRAM MODE).

3.3.5.1 Програмування дня тижня

Натисніть кнопку        . На екрані почне блимати символ “[ M ]”. На екрані буде вказаний час 

(00:00, північ)та горіти символ PROG.

Якщо ви бажаєте вибрати інший день тижня, наприклад п’ятницю, натисніть            або               

та виберіть символ “[ F ]” , після чого натисніть            , щоб підтвердити налаштування.

3.3.5.2 Програмування часу в межах 24 годин.

Примітка:Зона “ANTI-FREEZE” (захист від замерзання) на діаграмі електронного годинника 

порожня, а зона “ON” (обігрів) чорна.

Кнопка  переміщення нагору           використовується для налаштування параметра “ON” 

(обігрів), а кнопка переміщення вниз          - для налаштування параметра “ANTI-FREEZE”(захист 

від замерзання). Таймер виставлений на 00:00, при цьому кожне натискання на кнопку пере-

міщення нагору або вниз збільшує значення таймера на 1 годину. За допомогою кнопок  

або           налаштуйте бажані  проміжки часу для параметру “ON” (обігрів) або “ANTI-FREEZE” 

(захист від замерзання).

Натисніть кнопку         , щоб завершити налаштування параметрів обігріву.

Наприклад, Ви бажаєте, щоб пристрій працював з 1:00 до 4:00, з 11:00 – 13:00 та 17:00 до 23:00.

Крок 1: Натисніть кнопку          Час зімнеться з 00:00 на 1:00, при цьому зона між 24:00 та 

1:00 буде порожньою (ANTI-FREEZE- захист від замерзання).

Крок 2: Натисніть кнопку         декілька разів, поки не висвітиться 4:00, при цьому зона 

між 1:00 та 4:00 стане чорною (ON- обігрів).

Крок 3: Натисніть кнопку          декілька разів, поки не висвітиться 11:00, при цьому зона 

між 4:00 та 11:00 залишиться порожньою (ANTI-FREEZE- захист від замерзання).

Крок 4: Натисніть кнопку        декілька разів, поки не висвітиться 13:00, при цьому зона 

між 11:00 та 13:00 стане чорною (ON- обігрів).
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Крок 5: Натисніть кнопку      декілька разів, поки не висвітиться 17:00, при цьому зона 

між 13:00 та й 17:00 залишиться порожньою (ANTI-FREEZE- захист від замерзання).

Крок 6: Натисніть кнопку      декілька разів, поки не висвітиться 23:00, при цьому зона 

між 17:00 та 23:00 стане чорною (ON- обігрів).

Крок 7: Натисніть кнопку   декілька разів, поки не висвітиться 00:00, при цьому зона між 

23:00 та 24:00 залишиться порожньою (ANTI-FREEZE- захист від замерзання).

Крок 8: Натисніть кнопку   , щоб підтвердити налаштування параметрів обігріву. На 

панелі управління при цьому відобразиться поточний день тижня. Режим програмування 

активовано та працює в “реальному часі”.

3.3.5.3 Налаштування температури

Користувач може задати значення температури від 5°C до 30°C за допомогою кнопок            

та

Заводська установка температури 21°C. Під час налаштування температури на екрані блимає.

Натисніть кнопку   , щоб залишити налаштування.

Якщо необхідно повторити програмування, потрібно виконати пункти 3.3.5.1, 3.3.5.2, 3.3.5.3.

3.3.6 Збереження налаштувань

У випадку, якщо трапився збій в роботі електромережі, або пристрій на протязі  тривалого 

часу було вимкнено, необхідно знову задати час на годиннику, а також перепрограмувати 

функцію планування роботи приладу на тиждень. Інші стандартні програми роботи та темпе-

ратурні режими залишаться збереженими.
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3.3.7 Блокування панелі управління

Одночасно натисніть кнопки  і   та утримуйте 3 секунди.  Для розблокування панелі 

управління необхідно знову натиснути на 3 секунди ті ж самі кнопки.

3.4  Датчик перекидання

Для забезпечення безпеки конвектор обладнаний датчиком перекидання . У випадку, якщо 

конвектор по будь-якій причині перекинеться, датчик перекидання відключить прилад від 

електромережы. Після того, коли користувач поставить конвектор в правильне положення, 

датчик ввімкне живлення від електромережі і конвектор відновить роботу.

3.5 Очищення

Не використовуйте ніякі абразивні або агресивні миючі засоби для очищення приладу. 

Регулярно за допомогою пилососу очищуйте нижні та верхні отвори для повітря.

4. Інструкція з установки

Конвектори UFO являються електричними пристроями, які спроектовані для установки на 

стіну або підлогу (за допомогою платформи на колесах, яка присутня в комплекті поставки). 

Ці пристрої розраховані на обігрів внутрішніх приміщень будинків, жилих будівель або 

квартир (наприклад, спальні, ванні кімнати, учбові приміщення, офіси і т.і.).

4.1 Місця установки

Цей конвектор був спроектований для установки всередині приміщення. В разі виникнення 

необхідності експлуатації приладу в будь-якому іншому місці, зверніться за консультацією 

до офіційного дистрибутора продукції UFO.

Конвектор повинен бути установлений згідно нормальної торгової практики та діючого 

українського законодавства.

Конвектор  може бути вставновлений у ванній кімнаті (малюнок 1), але за межами простору, 

замальованого на малюнку сірим, тобто не ближче, ніж 60 см від ванної зони або душевої 

кабіни.

ПЕРЕКОНАЙТЕСЬ, ЩО ДОТРИМАНІ ВСІ ЗОНИ БЕЗПЕКИ, ЯК ЗОБРАЖЕНО НА МАЛЮНКУ 2.

Якщо для закріплення покриття стін використовувалась піна, необхідно розмістити за прила- 

дом прокладку такої ж товщини, як і піна. Це дасть змогу переконатися, що позаду приладу є 

достатньо вільного місця для перевірки відповідності налаштувань приладу.

Забороняється встановлювати конвектор безпосередньо під розеткою. Прилад необхідно 

підключити до електромережі, використовуючи стаціонарну розетку, розташовану збоку від 

прилада, на відстані не менше 10 см. Якщо прилад встановлено в ванній кімнаті, в іншому 

приміщенні з підвищеною вологістю, стаціонарна розетка повинна розміщуватись не ближче, 

ніж 60 см від ванної або дешевої кабіни. Для запобігання пошкодження програм та 

налаштувань приладу, не встановлюйте його на  на протягах, біля вентиляторів та ін.
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мал.1

мал.2

мал.3

мал.4

мал.5

мал.6

4.2 Кріплення для монтажу на стіну.

Кріплення для монтажу на стіну зорієнтовано відповідно 

центральної осі конвектора (див. малюнок 4).

Крок 1: Ослабте гвинт фіксуючої пластини та викрутіть 

фіксуючу пластину з місця, як вказано на малюнку 5. 

Потім зніміть кріплення з приладу.

Крок 2: Використовуйте кріплення для монтажу на стіну 

як шаблон для того, щоб визначити на стіні місця отворів 

для шурупів. Розмістіть кріплення для монтажу на стіну в 

правильній позиції та зробіть мітки для розміщення отво-

рів для шурупів. Використовуйте для цього 4 монтажних 

отворів на кріпленнях, як показано на малюнку 6.

Крок 3: Вмонтуйте в стіну 4 елементи кріплення (наприк-

лад, шурупи). Переконайтесь, що вони гарантуютьбезпеч-

ну фіксацію приладу на стіні. 

Крок 4: Зафіксуйте монтажне кріплення на стіні задопо-

могою чотирьох фіксаторів.

Крок 5: Установіть конвектор на кріплення так, щоб 4 

виступи на кріпленні співпали з відповідними отворами 

на задній панелі приладу (див. малюнок 7).

Поверніть фіксуючу пластину таким чином, щоб вона 

попала на своє місце та закрутіть гвинт.

Для того, щоб зняти прилад, необхідно проробити ці 

кроки у зворотному порядку.

мал7
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Перелік частин

Колеса, 4 шт.  Кріплення, 2 шт

Основа 2 шт
Крок 1 Крок 2 Крок 3

Крок 4 Крок 5 Крок 6 Крок 7

4.4 Підключення до електромережі

Для цього приладу необхідна напруга в електромережі 220-240В.Будь ласка, переконайтесь, 

перед використанням приладу, що стандарти електромережі відповідають показникам, 

вказанним виробником приладу.

• Перед включенням  приладу обов’язково перевірте провід та сам прилад на наявність 

будь-яких пошкоджень. При наявності пошкоджень потрібно звернутися в спеціалізований 

сервісний центр для їх усунення. До усунення пошкоджень приладу забороняється вмикати 

його до мережі.

• Напруга мережі повинна бути 220-240 В, перевірте підключення до автомату захисту.

• Для електроприладу потужністю до 2000 Ват в електропроводці повинен використовува- 

  тися кабель мінімум 3х1 мм, від 2200 до 3000 – на 16А.

• Прилад не має бути ввімкнений в розетку разом з іншими електроприладами.

• Розетка, в яку підключається прилад, повинна бути із заземленням.

• Заземлена розетка не повинна знаходитися над рівнем приладу.

• Кабель не повинен бути на поверхні або поблизу нагрітого корпуса приладу.

• Переносити, чистити, залишати прилад в неробочому стані на тривалий час дозволяється

  тільки шляхом відключення його від мережі.

Щоб запобігти ризику удару електричним струмом, в разі пошкодження шнура живлення 

він має бути замінений виробником або фахівцем в авторизованому сервісному центрі.

4.3 Колісна платформа
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5. Інструкція з техніки безпеки та протипожежної експлуатації

Перед включенням пристрою обов’язково перевірте 

провід та сам пристрій на наявність будь-яких пошко-

джень. При наявності пошкоджень потрібно звернутися 

в спеціалізований сервісний центр для їх усунення. До 

усунення пошкоджень забороняється включати прилад 

в мережу.

Напруга в електромережі повинна відповідати тій, яку ми 
мал.8

рекомендували в попередніх пунктах.Прилад необхідно підключити до електромережі, 

використовуючи розетку, що розташована збоку від приладу, на відстані не менше 10 см.

Верхній та нижній отвір для повітря ні в якому разі не можна закривати будь-якими речами 

або предметами (наприклад, як показано на малюнку справа). Заборонено заважати вільній 

циркуляції повітря біля нижнього на верхнього отворів конвектора, наприклад, викори-

стовуючи конвектор, наприклад, використовуючи конвектор,для сушіння вологих речей.

Не розміщуйте ніяких предметів між приладомем та стіною.

Забороняється залишати дітей і тварин біля працюючого конвектора без нагляду 

дорослих. Забороняється залишати включеним в приміщенні без нагляду.

Заборонено розміщувати поруч із пристроєм, будь-які займисті речі (наприклад, вироби 

з деревини, паперу, текстильні вироби, горючі матеріали тощо). Як і в ситуаціях з іншими 

подібними приладами тепле повітря, який під-приймається вгору, може спричинити знеба-

рвлення покриття стін.

Забороняється використовувати пристрій в:

• приміщеннях, в яких зберігаються тверді, рідкі або газоподібні горючі матеріали, хімічні та

   інші небезпечні речовини;

• безпосередній близькості від ємностей з легкозаймистими чи вибухонебезпечними речови- 

  нами.

Використання приладу заборонене в робітниках, і інших приміщеннях, де можуть находиться 

пари горючих газів, бензину, та ін., або використовуються хімічні речовини.  Це є надзвичайно 

небезпечним, і може привести до забруднення частин приладу і до виникнення неприємних 

запахів в повітрі. Використання приладу заборонене в робітниках, і інших приміщеннях, 

де можуть находиться пари горючих газів, бензину, та ін., або використовуються хімічні 

речовини. 

Це є надзвичайно небезпечним, і може привести до забруднення частин приладу і до 

виникнення неприємних запахів в повітрі. Конвектор UFO оснащений запобіжниками, які 

відключать прилад у разі перегріву. 

Якщо прилад вимкнувся із-за перегрівання, необхідно ліквідовувати причину несправності 

(наприклад, блокування повітряних отворів сторонніми предметами). Після того, як прилад 

охолоне впродовж декількох хвилин, він автоматично почне працювати. Якщо пристрій 

знову вимкнувся, відключите його від електромережі і викличте фахівця з сервісного обслу-

говування.
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Важливо:

Якщо конрвектор UFO встановлений в кімнаті з ванною або душем, необхідно переконатися, 

що дотримані норми безпечних відстаней, що описані в Правилах ІЕЕ в даній інструкції.

В приміщеннях з високою вологістю, розетку необхідно встановлювати не нижче 25 см від 

рівня підлоги.

6.  Специфікація

Конвектор 1

Колісна база 1

Інструкція 1

Гарантійный талон 1

Упаковка 1

7. Гарантійні зобов’язання

Гарантійний термін експлуатації складає 10 (десять) років з моменту придбання, із них:

Гарантійний термін 2 (два) роки. 

Сервісне обслуговування 8 (вісім) років.

Для підтвердження Гарантії на Ваш прилад, будь ласка, зберігайте чек. У випадку придбання 

несправного конвектора це дозволить повернути або обміняти його в місці придбання. 

Гарантійний термін не поширюється:

• на конвектори, які використовувалися не по правилах, вказаних в даній інструкції, або в 

умовах, які не збігаються з вказаними виробником. Це відноситься так само і до приладів, 

які були пошкоджені в результаті недбалої поведінки, несистематичності очищення, або, 

якщо прилад був  модифікований будь-яким способом;

• на електросиловий кабель, аксесуари і елементи для монтажу конвектора;

• на конвектори, якщо були порушені інструкції по їх установці, транспортуванню зберіганню;

• на конвектори, якщо вони використовувалися не за призначенням;

• на конвектори, якщо вони пошкоджені стихією або іншими непередбачуваними факторами;

• на конвектори, які були пошкоджені в результаті невірного підключення до  електромережі

   або в разі несправності електромережі;

• на усунення механічних пошкоджень (вм’ятин, подряпин, надколів і так далі);

• на конвектори, які були пошкоджені при використанні в непобутових цілях;

• на конвектори, ремонт яких був здійснений власником або не в авторизованому сервісному 

центрі;

• на конвектори, в разі попадання сторонніх предметів усередину виробу;

• на конвектор, який передається в ремонт без гарантійного талона або чека.

Гарантійний термін експлуатації не поширюється на колісну платформу.

Гарантійне та сервісне обслуговування приладів, в т.ч. їх гарантійний ремонт, здійснюється 

виключно авторизованими сервісними центрами, перелік яких додається до цієї інструкції 

або до гарантійного талону на прилад, а також розміщений на сайті www.ufo.net.ua. 

Виробник та/або компанія ТОВ “УФО” залишають за собою право вносити зміни до переліку 

авторизованих сервісних центрів без додаткового попередження споживача.  
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UFO залишає за собою право відмовити в гарантійному обслуговуванні, якщо гарантійні  

зобов’язання або чек були сфальсифіковані.

Вся продукція марки UFO має Сертифікати СЄ

Постачальник сертифікатів СЄ:

Назва: Waltek services CO., LTD;

Адреса: 8c, West Tower, Aidi Building, No. 5003 Binhe Rd, Futian District, Shenzhen, China.

Тел.: 86-755-83551033; 

Факс: 86-755-83552400; 

www.waltek.com.cn

E-mail: info@waltek.com.ua

Офіційний представник в Україні: 

ТОВ «УФО»

Адреса: 04119, м. Київ, вул. Мельникова, 83а, 2 поверх

Тел.: +38 044 498 36 34

www.ufo.net.ua   

Товари вироблені за замовленням та під контролем якості компанії

UFO Işikla Isitma Sistemleri ve Tic. Ltd. Şti., Туреччина

Виробник: 

Junte Elecrtical Appliances CO.,Ltd; 

Gaucun Industry Zone, Beijiao town, Shunde District

Guangdong Province, Китай
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ЭКОНОМИЧНЫЙ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ КОНВЕКТОР ИОНИЗАТОР UFO 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Модели: 

UFO-ECH/10

UFO-ECH/15

UFO-ECH/20

UFO-ECH/25
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1.  Важные правила безопасной эксплуатации прибора

•       Перед установлением  и началом эксплуатации прибора, прочитайте внимательно эту 

        инструкцию и сохраните ее, чтобы при необходимости воспользоваться информацией,

        кото- рая в ней приведена.

•      Конвектор предназначен для использования только в помещении.

•      Убедитесь, что напряжение в сети составляет 220-240В ~.

•      Запрещается устанавливать прибор  в непосредственной  близости от розетки.

•      Используйте прибор  только, если он находится в вертикальном положении (панель

        управления направлена вверх).  В случае использования  колесной платформы, прибор

        должен быть установлен на стойкой ровной поверхности.

•      Располагайте шнур питания подальше от зон, где ходят люди, чтобы никто не споткнулся

        через него.

•      Запрещается располагать шнур питания под коврами и другими покрытиями.

•      Запрещается вытягивать шнур питания из розетки, держась за кабель. Необходимо дер-

        жаться за штепсель.

•      Запрещается пользоваться устройством, если он поврежден.

•      В случае повреждения шнура питания устройство  необходимо  передать для ремонта в

       авторизованный сервисный центр.

•      Перед подключением к электросети, необходимо убедиться, что прибор выключен.

•      Запрещается накрывать прибор или препятствовать свободному движению воздуха

       сквозь входные  и исходные  отверстия  любым способом, поскольку это может привести к

       перегреву прибора или пожару.

•      Запрещается просовывать любые объекты в отверстия устройства, поскольку это может

       привести к удару током или возникновению  пожара.

•      Запрещается использовать прибор  в помещениях, где сохраняется  или используется

        горючее, или другие горючие и легковоспламеняющиеся вещества.

•      Отключайте питание и вынимайте устройство из розетки, если он не используется, а

       также перед очисткой или заменой любых частей.

•      Для предотвращения  перегрузок  и коротких замыканий, не подключайте другие при-

       боры в ту же розетку.

•      Запрещается окунать устройство в любые жидкости или лить жидкости на устройство. 

       Это может привести к поражению током и пожару.

•      Если прибор упал в воду или другую жидкость, ни в коем случае нельзя доставать его до

       отсоединение от сети. Необходимо как можно скорее отсоединить его от электросети.

•      Запрещено касаться или управлять прибором влажными руками и другими частями тела.

       Всегда перед тем, как касаться прибора или любых его частей необходимо убедиться,

       что ваши руки сухие.

•      Никогда не оставляйте прибор без присмотра, когда он подсоединен  к электросети.

•      Запрещается накрывать прибор. Запрещается использовать  устройство для сушения

       одежды и других подобных действий.

•      Запрещается располагать прибор  около гардин и других легковоспламеняющихся

       предметов. Держите такие вещи (мебель, подушки, постельные принадлежности, бумага 

       и др.) не ближе 1 метра от прибора.

•      Самыми распространенными причинами перегрева является накопление пыли и других

        загрязнителей в устройстве. Эти загрязнения необходимо  регулярно удалять путем 



18

       отключения прибора от электросети и чистки пылесосом воздушных каналов и решеток.

•      Это устройство нагревается  во время использования. Для предотвращения  ожогов, не 

       прикасайтесь обнаженной кожей к горячей поверхности. Перед перемещением прибора

       выключите его и подождите, пока он охлаждается до безопасной температуры. Если 

       прибор не используется, храните его в прохладном, сухом помещении.

•      Не используйте этот прибор вместе с программерами, таймерами и другими устройствами,

       которые включают приборы автоматически.

•      Не используйте удлинители вместе с этим прибором.

•      Не используйте прибор  в помещениях, площадь которых меньше 4м2.

•      Это устройство не предназначено для использования людьми (включая детей) с неполными

       физическими или умственными возможностями, или без необходимых знаний и опыта,

       без присмотра или консультаций относительно пользования прибор со стороны лица,

       ответственного  за их безопасность.

•      При использовании устройства обязательно следуйте правилам пожарной безопасно-

       сти, которые предусмотрены  действующим законодательством.

2.  Технические характеристики

Модель UFO-ECH/10 UFO-ECH/15 UFO-ECH/20 UFO-ECH/25

Мощность (Вт) 1000 1500 2000 2500

Напряжение (В 220-240~, 50Гц 220-240~, 50Гц 220-240~, 50Гц 220-240~, 50Гц

Размеры (мм) 420 x 440 x 105 580 x 440 x 105 740 x 440 x 105 1000 x 440 x 105

Вес (кг) 4,3 5,2 6,2 8,5

3.  Управление прибором

На контрольной панели расположеныэлектронный термостат и таймер, который можно

программировать на 7 дней. Этот таймер имеет функции “Автоматический режим“, “Постоянная 

защита от замерзания“, “Ионизация“, а также функцию “Программирование работы прибора 

на неделю“.
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3.1  Панель управления

1 - Главный выключатель электроэнергии (I/ 0 – ON / OFF)

2 - Кнопка настройки времени 

3 - Кнопка ввода (ENTER)

4 - Вниз

5 - Вверх

6 - Кнопка выбора необходимой  температуры

7 - Кнопка выбора необходимой  температуры 

8- Кнопка включения-выключения ионизатора

9 - Кнопка включения режима программирования

10 - Кнопка включения ручного режима

11 - Кнопка включения автоматического режима

12 - ЖК дисплей

13 - Световой индикатор обогрева

3.2  Включение прибора

Нажмите на главный выключатель электроэнергии (1), расположенный справа на бо- ковой 

части панели управления. Прибор  включится и на ЖК-дисплее (12) засветится символ “[M]” 

(Monday-Понедельник) и 00:00 – заводские настройки даты и времени.

Важно: Красный индикатор “ON” (включено) (13) светится когда работает нагревательный 

элемент.

При первом  использовании из прибора может  выходить незначительное количество 

дыма (это нормально).

Убедитесь, что помещение хорошо вентилируется (например, откройте окно).

3.3  Программирование

Настройки таймера должны быть избраны для нормальной работы прибора в режиме

“Программирование работы на неделю“.

3.3.1  Настройка времени

Заводские установки времени: понедельник, 00:00

Нажмите кнопку настройки времени   1 раз, при этом на экране начнет мигать

символ “[ M ]”. При помощи кнопок настройки   (вверх) и  (вниз) переместите 

указатель “[   ]” на желаемый день недели.

M Понедельник

T Вторник

W Среда

T Четверг

F Пятница

S Суббота

S Воскресенье
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Нажмите     2-ой раз и при помощи     установите часы;

Нажмите     3-ий раз и при помощи       установите минуты;

После окончания настроек на экране загорится символ часов          .

Например,   сегодня среда 18:48.

Внимание!

Если пользователь не настроит часы, часы будут отсчитывать время согласно 

заводским установкам, т.е. начиная с понедельника 00:00.

3.3.2  Включение функции ионизации ( ION). 

Пользователь в любой момент может включить или выключить функцию ионизации нажав 

кнопку  . 

Когда режим ионизации включен, на дисплее горит символ “ ION ” .

3.3.3 Установка автоматического режима ( AUTO)

Нажмите  1 раз, при этом включается экономный режим, и прибор работает согласно 

заводским установкам в температурном режиме 17 0С. При этом на экране загорится                             . 

Предупреждение: в этом режиме пользователь не может настраивать температуру.

Нажмите   2-ой раз, при этом включается комфортный режим, и прибор работает согласно 

заводским установкам в температурном режиме 20 0С. При этом на экране загорится                       . 

Предупреждение: в этом режиме пользователь не может настраивать температуру.

Нажмите   3-ий раз, при этом включается режим защиты от замерзания, и  прибор работает 

согласно заводским установкам в температурном режиме 5 0С. При этом на экране загорится         

Предупреждение: в этом режиме пользователь не может настраивать температуру.

ECO 17
o
C

COM 21
o
C

ANT 5
o
C
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Нажмите    4-ый раз, при этом автоматический режим выключается и прибор переходит 

в обычный режим, как показано ниже, при этом на экран выводится реальная температура 

в помещении (20 0С), и текущее время (среда, 18:48).

3.3.4 Установка ручного режима ( MANUAL MODE)

3.3.4.1  Нажмите  , на экране загорится MAN  .

3.3.4.2  Для указания желаемой температуры нажмите  или  .

Пользователь может устанавливать температуру в диапазоне от  5 0С до 30  0С. Во время 

проведения настроек на экране будет мигать   .  

Если пользователь не установит желаемую температуру, прибор будет работать в режиме 

заводских настроек, т.е. поддерживать температуру 20 0С.

3.3.4.3 Установка таймера

Нажаитием  или   , пользователь может задать время таймера до 24 часов с 30 

минутным интервалом.

После завершения настроек на экране загорается символ часов   . Когда таймер начи-

нает работать, на экране мигает  “ : “.  При  этом время, указанное на экране, обозначает 

оставшееся время.

Если пользователь не настроит таймер, значение таймера      будет 00:00. Прибор будет 

работать постоянно.
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3.3.4.4. Если прибор работает в ручном режиме (MAN), нажатие кнопки    выключит 

ручной режим, при  этом таймер тоже будет выключен, и прибор перейдет в обычный 

режим, на дисплее будет отображаться только реальная температура в помещении и 

текущее время.

3.3.4.5 Настройка температуры для текущего режима

Температура, определяемая термостатом, зависит от положения прибора в помещении. 

Если реальная температура выше, чем задано, компенсируйте эту разницу, настроив темпе-

ратуру.   

Например, если выбрана комфортная температура 21°C, но при этом реальная температура 

в помещении 24°C, компенсируйте эту разницу, снизив настройки температуры до 18°C.  

Точно также, увеличьте настройки температуры, если реальная температура в помещения 

ниже заданной. 

Настройки, указанные в пунктах 3.3.4.1 и 3.3.4.2, можно выполнить при помощи кнопок

 или  , чтобы настроить комфортную температуру.

3.3.5 Установка режима программирования (PROGRAM MODE).

3.3.5.1 Программирование дня недели.

Нажмите кнопку  . На экране начнет мигать символ “[ M ]”. На экране будет показано 

время (00:00, полночь), и гореть символ PROG.

Если вы хотите выбрать другой день недели, например пятницу, нажмите  или  , и 

выберите символ “[ F ]” , после чего нажмите  , чтобы подтвердить настройки.

3.3.5.2 Программирование времени в пределах  24 часов

Примечание: Зона “ANTI-FREEZE” (защита от замерзания) на диаграмме электронных 

часов пустая, а зона “ON” (обогрев) черная. 

Кнопка перемещения вверх  используется для настройки параметра “ON” (обогрев), 

а кнопка перемещения вниз   - для настройки параметра“ANTI-FREEZE”(защита от 

замерзания). 
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Таймер выставлен на 00:00, при этом каждое нажатие на кнопку перемещения вверх или 

вниз увеличивает значение таймера на 1 час.  При помощи кнопок   или   настройте 

желаемые промежутки времени для параметра “ON” (обогрев) или “ANTI-FREEZE” (защита 

от замерзания). Нажмите кнопку  , чтобы завершить настройку параметров обогрева.

Например, вы хотите, чтобы прибор работал с 1:00 до 4:00, 

с 11:00-13:00, и с 17:00 до 23:00. 

Шаг 1: Нажмите кнопку  .  Время изменится с 00:00 на 1:00, при этом зона между 24:00 и 

1:00 будет пустой (ANTI-FREEZE- защита от замерзания).

Шаг 2: Нажмите кнопку  несколько раз, пока не высветится 4:00, при этом зона между 

1:00 и 4:00 станет черной (ON- обогрев).

Шаг 3: Нажмите кнопку   несколько раз, пока не высветится 11:00, при этом зона между 

4:00 и 11:00 останется пустой (ANTI-FREEZE- защита от замерзания).

Шаг 4: Нажмите кнопку  несколько раз, пока не высветится 13:00, при этом зона между 

11:00 и 13.00 станет черной (ON- обогрев).

Шаг 5: Нажмите кнопку  несколько раз, пока не высветится 17:00, при этом зона между 

13:00 и 17:00 останется пустой (ANTI-FREEZE- защита от замерзания).

Шаг 6: Нажмите кнопку  несколько раз, пока не высветится 23:00, при этом зона между 

17:00 и 23:00 станет черной (ON- обогрев).

Шаг 7: Нажмите кнопку  несколько раз, пока не высветится 00:00, при этом зона между 

23:00 и 24:00 останется пустой (ANTI-FREEZE- защита от замерзания).

Шаг 8: Нажмите кнопку  , чтобы подтвердить настройки параметров обогрева. На 

панели управления при этом отобразится текущий день недели.  Режим программирования 

активи-рован и работает в «реальном времени».

3.3.5.3 Настройка температуры

Пользователь может задать значение температуры от 5°C до 30°C  при помощи кнопок     

и  . Заводская установка температуры 21°C. Во время настройки температуры на экране мигает  
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Нажмите кнопку    , чтобы завершить настройки.

Если необходимо повторить программирование, следует выполнить пункты 3.3.5.1, 

3.3.5.2, 3.3.5.3.

3.3.6  Сохранение настроек

В случае, если произошел сбой в работе электросети, или устройство в течение дли- 

тельного времени было выключено, необходимо снова задать время на часах, а также 

перепрограммировать функцию планирования работы прибора  на неделю. Другие 

стандартные программы работы и температурные режимы останутся сохраненными.

3.3.7. Блокировка панели управления

Одновременно нажмите кнопки  и  и удерживайте 3 секунды.

Для разблокирования панели управления необходимо опять нажать на 3 секунды те 

же кнопки.

3.4 Датчик опрокидывания 

Для обеспечения безопасности конвектор оборудован датчиком опрокидывания. В 

случае, когда конвектор по какой-либо причине опрокинется, датчик опрокидывания 

отключит прибор от питания электросети. После  того, когда пользователь поставит 

конвектор в правильное положение, датчик включит питание от электросети и конве-

ктор возобновит работу.

3.5 Очистка

Не используйте никакие абразивные или агрессивные моющие средства для очистки 

прибора. Регулярно при помощи пылесоса очищайте нижнее и верхнее отверстия для 

воздуха.

4. Инструкция по установке

Конвекторы UFO являются электрическими приборами, спроектированными для 

установки на стену или на пол (с помощью платформы на колесах, которая присут- 

ствует в комплекте поставки). Эти устройства рассчитаны на обогрев  внутренних по- 

мещений домов, жилых зданий или квартир (например, спальные, ванные комнаты, 

учебные помещения, офисы и др.)

ВНИМАНИЕ!

Установка, подключение к электросети и первое  включение прибора должны

проводиться только  квалифицированным специалистом. Компания не несет

ответственности за любые  поломки или неисправности прибора, который уста-

навливался и эксплуатировался не в соответствии с инструкцией производителя.

Инструкция по установке прибора  предоставляется вместе с прибором и должна 

быть передана покупателю в случае продажи конвектора.
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4.1  Места установки

Этот конвектор был спроектирован для установки внутри 

помещения. В случае возникновения необходимости 

эксплуатации прибора в любом другом месте, обратитесь 

за консульта-цией к официальному дистрибьютору про-

дукции UFO.

Конвектор должен быть установлен согласно нормальной 

торговой практики и действующего украинского законо-

дательства.

Конвектор  может быть установлен в ванной комнате 

(рисунок 1), но за пределами пространства, окрашен- 

ного на рисунке серым, то есть не ближе, чем 60 см. от 

ванной или душевой кабины.

Удостоверьтесь, что выдержаны все зоны безопасности, 

как изображено на рисунке 2.

Если для закрепления покрытия стен использовалась 

пена, необходимо разместить за прибором  прокладку 

такой же толщины, как и пена. Это даст возмож- ность 

удостовериться, что позади прибора есть достаточно 

свободного места для проверки соответствия настро-

ек прибора.

Запрещено устанавливать конвектор непосредственно 

под розеткой. Устройство необходимо подключать к 

электросети, используя стационарную розетку, распо-

ложенную сбоку от прибора, на расстоянии не менее 

10 см. Если устройство установлено в ванной комнате, 

в другом помещении с повышенной влажностью, 

стационарная розетка должна размещаться не ближе, 

чем 60 см. от ванной или душевой кабины. Для пре-

дотвращения повреж дений программ и настроек 

прибора, не устанавливайте его на сквозняке, около 

вентиляторов, и др.

4.2  Крепление для монтажа на стену

Крепление для монтажа на стену сориентировано  в соо-

тветствии с центральной осью конвектора (см. рисунок 4).

Шаг 1: Ослабьте винт фиксирующей пластины и выкру- 

тите фиксирующую пластину с места, как показано на 

рисунке 5. Потом снимите крепление с прибора.

рис.1

рис.2

рис.3

рис.4

рис.5

рис.6
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Шаг 2: Используйте крепление для монтажа на стену как 

шаблон для того, чтобы определить на стене места отверстий 

для шурупов. Расположите крепление для монтажа на стену в 

верной позиции и сделайте метки для размещения отверстий 

для шурупов. Используйте

для этого 4 монтажных отверстия на креплении, как по- казано 

на рисунке 6.

Перечень частей

Колеса, 4 шт. Крепления, 2 шт.

Основа 2 шт
Шаг 1 Шаг 2 Шаг 3

Шаг  4 Шаг  5 Шаг  6 Шаг 7

рис 7

Шаг 3: Вмонтируйте в стену 4 элемента крепления (на- пример, шурупы). Удостоверьтесь, 

что они гарантируют безопасную фиксацию прибора  на стене.

Шаг 4: Зафиксируйте монтажное крепление на стене с помощью четырех фиксаторов.

Шаг 5: Установите конвектор  на крепления так, чтобы 4 выступа на креплении совпали с 

соответствующими отверстиями на задней панели прибора (см. рисунок 7).

Поверните фиксирующую пластину таким образом, чтобы она попала на свое место и закру-

тите винт.

Для того, чтобы снять прибор, необходимо проделать эти шаги в обратном порядке.

4.3  Колесная платформа
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4.4 Подключение к электросети

Для этого прибора необходимо напряжение в электросети 220-240 В.

Пожалуйста, удостоверьтесь, перед использованием прибора, что стандарты электросети 

отвечают показателям, указанным производителем прибора.

•     Перед включением прибора  обязательно проверьте провод и сам прибор на наличие 

      любых повреждений. При наличии повреждений нужно обратиться в специализирова-

      нный сервисный центр для их устранения. До устранения по- вреждений прибора  запре-

      щается включать его в сеть.

•     Напряжение сети должно быть 220-240 Вольт, проверьте подключение к автомату защиты

•     Для прибора  мощностью до 2000 Ватт в электропроводке должен использо- ваться кабель

       минимум 3х1 мм, от 2200 до 3000 ватт – на 16 А.

•     Прибор  не должен быть включен в розетку вместе с другими электроприбо- рами

•     Розетка, к которой подключается прибор, должна быть с заземлением

•     Заземленная розетка не должна находиться над уровнем прибора

•     Кабель не должен быть на поверхности или вблизи нагретого корпуса прибора

•     Переносить, чистить, оставлять прибор в нерабочем состоянии на длительное время 

      можно только отключив его от сети.

Чтобы предотвратить риск удара электрическим током, в случае повреждения шнура питания 

он должен быть заменен производителем или специалистом в авторизированном серви-

сном центре.

5.  Инструкция по технике безопасности и противопожарной эксплуатации

Перед включением прибора  обязательно проверьте 

провод и сам прибор на наличие любых повреждений. 

При наличии повреждений нужно обратиться в специали-

зированный сервисный центр для их устранения. До 

устранения повреждений прибора  запрещается включать 

его в сеть. Напряжение в электросети должно отвечать 
тому, которое мы рекомендуем в предыдущих пунктах. рис.8

Устройство необходимо подключать к электросети, используя розетку, расположенную 

сбоку от прибора, на расстоянии не менее 10 см. Верхнее и нижнее отверстие для воздуха 

ни в коем случае нельзя закрывать любыми вещами или предметами (например, как 

показано на рисунке справа). Запрещено мешать свободной циркуляции воздуха около 

нижнего и верхнего отверстий конвектора, например, используя конвектор для сушки 

влажных вещей.

Не располагайте никаких предметов между обогревателем и стеной.

Запрещается оставлять детей и животных возле работающего конвектора  без присмотра 

взрослых. Запрещается оставлять включенным в помещении без присмотра.

Запрещено размещать рядом с устройством любые легковоспламеняющиеся вещи 

(например, изделия из древесины, бумаги, текстильные изделия, горючие материалы и др.). 

Как и в ситуациях с другими подобными приборами теплый воздух, который поднимается 

вверх, может повлечь обесцвечивание покрытия стен.
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Запрещается использовать устройство в:

•     помещениях, в которых сохраняются твердые, жидкие или газообразные  горючие мате-

      риалы, химические и другие опасные вещества;

•     непосредственной близости от емкостей с легковоспламеняющимися или взрывоо-

      пасными веществами.

Использование прибора запрещено в рабочих, и других помещениях, где могут находиться пары 

горючих газов, бензина, и др., или используются химические вещества.

Это является чрезвычайно опасным, и может привести к загрязнению частей обогревателя 

и к возникновению неприятных запахов в воздухе.

Перед использованием любых веществ или аэрозолей, которые распыляют легковос- 

пламеняющиеся газы (например, средства для ухода за паркетом, мебелью и др.), не- 

обходимо убедиться, что конвектор выключен.

Конвектор UFO оснащен предохранителями, которые отключат прибор в случае перегрева.

Если прибор выключился из-за перегрева, необходимо ликвидировать причину неисправно-

сти (например, блокировка воздушных отверстий посторонними предметами). После того, 

как прибор остынет в течение нескольких минут, он автоматически начнет работать. Если 

устройство опять выключилось, отключите его от электросети и вызовите специалиста по 

сервисному обслуживанию.

Важно:

Если конвектор UFO установлен в комнате с ванной или душем, необходимо убедиться, 

что соблюдены нормы безопасных расстояний, описанные в Правилах IEE и в данной 

инструкции.

В помещениях с высокой влажностью, розетку необходимо устанавливать не ниже 25 см. от 

уровня пола.

6.  Спецификация

Конвектор 1

Колесная база 1

Инструкция 1

Гарантийный талон 1

Упаковка 1

7.  Гарантийные обязательства

Гарантийный срок эксплуатации составляет 10 (десять)лет с момента приобретения, из них:

Гарантийный срок  2 (два) года. 

Сервисное обслуживание 8 (восемь) лет.

Для подтверждения  Гарантии на ваш прибор, храните пожалуйста чек. В случае приобрете- 

ния неисправного конвектора это позволит вернуть или обменять его в месте приобретения.
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Гарантийный срок не распространяется:
•  на конвекторы, которые использовались не по правилам, указанным в данной инструкции,
    или в условиях, которые не совпадают с указанными производителем. Это относится
   также и к приборам, которые были повреждены в результате небрежного поведения, несис-
   тематичности очистки, или, если прибор был модифицирован любым способом;
•  на электросиловой кабель, аксессуары  и элементы для монтажа конвектора;
•  на конвекторы, если были нарушены инструкции по их установке, транспортировке, хранению;
•  на конвекторы, если они использовались не по назначению;
•  на конвекторы, если они повреждены стихией или другими непредсказуемыми факторами;
•  на конвекторы, которые были повреждены в результате неверного подключения к  электросети 
   или в случае неисправности электросети;
•  на устранение механических повреждений (вмятин, царапин, надколов и т.д.);
•  на конвекторы, которые были повреждены при использовании в небытовых целях;
•  на конвекторы, ремонт которых был осуществлен владельцем или неавторизированным
   сервисным центром;
•  на конвекторы, в случае попадания посторонних предметов вовнутрь изделия;
•  на конвектор, который передается в ремонт без гарантийного талона или чека.
Гарантийный срок эксплуатации не распространяется на колесную платформу.

Гарантийное и сервисное обслуживание приборов, в т.ч. их гарантийный ремонт, 
осуществляется исключительно авторизированными сервисными центрами, перечень 
которых прилагается к этой инструкции или к гарантийному талону на прибор, а так же 
размещается на сайте www.ufo.net.ua.
Производитель и/или компания ООО «УФО» оставляют за собой право вносить изменения 
к перечню авторизированных сервисных центров без дополнительного предупреждения 
потребителя.
UFO оставляет за собой право отказать в гарантийном обслуживании, если гарантийное 
обязательство  или чек были сфальсифицированы.

Вся продукция марки UFO имеет Сертификаты СЄ
Поставщик сертификатов СЄ: Название: Waltek services CO., LTD;
Адрес: 8C, West Tower, Aidi Building, No. 5003 Binhe Rd, Futian District, Shenzhen, China. Тел.: 
86-755-83551033; Факс: 86-755-83552400; www.waltek.com.cn
E-mail: info@waltek.com.ua

Официальный представитель в Украине:
ООО «УФО»
Адрес: 04119, г. Киев, ул. Мельникова, 83а, 2 этаж
Тел.: +38 044 498 36 34
www.ufo.net.ua

Товары изготовленные по заказу и под контролем качества компании
UFO Işikla Isitma Sistemleri ve Tic. Ltd. Şti., Турция

Производитель:
Junte Elecrtical Appliances CO.,Ltd; 
Gaucun Industry Zone, Beijiao town, Shunde District
Guangdong Province, Китай
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1.    Important rules of safe operation of the device

•      Beforе the installation and starting the operation of the device read attentively this manual 

       operation and keep it at hand, so as to use the information provided in it, if any needs arise. 

•      The convector has been designed to be operated only inside. 

•      Make it sure that the voltage of the mains is 220 to 240 V a.c.

•      The device must not be installed very closely to a socket. 

•      Operate the device only if it is in the vertical position (the control panel shall be directed 

        upwards). If there is  used a wheeled platform, the device shall be set on the smooth surface). 

•      Keep the power supply cord as much as possible from the areas where people move, so as 

        nobody  stumbled because of that. 

•      The power supply cord must not be placed under carpets and other covers. 

•      The power supply cord must not be taken out off  the socket while being taken by the cable. 

       One should hold the power supply cable on the plug. 

•      One must not operate the device if that is out of order. 

•      In case of  any damaging of the power supply cord, the device shall be sent for repairing to

       an authorized maintenance centre. 

•      Before making the connection to the electric mains make it sure that the device is switched off . 

•      The device must not be covered, and there must  not be any obstacles for the free air to move 

       through the input and output openings, as that can result in overheating of the device or to a fi re. 

•      It is prohibited to thrust any objects through the openings in the device, as this can cause an

       electric shock or a fi re. 

•      The device must not be operated in rooms where there are kept or used combustibles or highly

       infl ammable materials. 

•      Switch off  the power supply and unplug the device from the socket, if that is not used, as well 

        as before cleaning or replacing any device parts. 

•      Don’t plug any other devices into the same socket, so as to prevent occurrences of overload

        ing or short circuits. 

•      The device must not be plunged in any liquids,  neither it is prohibited to pore liquids onto

        the device. This may result in getting injured by the electric current and in occurrence of a fi re. 

•      If the device has dropped into water or another liquid, never take it out of that before dis

       connecting the device from the power supply line. The device must be disconnected from

       the electric power supply line as soon as possible. 

•      The device must not be touched or operated with wet hands or other body parts. Before 

        touching the device one must always make it sure that his hands are dry. 

•      Never leave the device unattended, if it is connected to the electric mains. 

•      The device must not be covered. The device must not be used for drying clothes and for other

       kind of similar purposes. 

•      The device must not be kept near curtains and other highly infl ammable things and objects. 

       Keep such things (furniture, cushions, linen, paper, etc. at least of 1meter’s distance from the 

       device. 

•      The most often causes of overheating of the device is accumulation of dust and other pol

        lutants inside the device. This polluting shall be removed regularly by cleaning the channels

        and lattices with a vacuum-cleaner having disconnected the device from the electric mains. 

•      This device is getting heated while being operated. To prevent getting burnt do not touch 

       the hot surface with your skin. Before moving the device switched it off  and wait till it cools  
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        down to a safe temperature. If you don’t use the  device, keep it in a cool and dry room. 

•      Don’t use this device with programmers, timers and other equipment that activate devices 

       automatically. 

•      Don’t use any extenders with the device. .

•      Don’t use the device in rooms whose area is less than 4м2.

•      This device is not for the purpose of using it by the people (including children) having incom

plete physical or mental disabilities, or lacking required knowledge and experience, while they 

are not kept an eye on or without having been consulted by the person who is in charge of their 

personal safety.

When operating the device obligatory observe the fi re-protection rules that are provided by the 

eff ective legislation.  

2.  Теchnical characteristics

Models UFO-ECH/10 UFO-ECH/15 UFO-ECH/20 UFO-ECH/25

Capacity, Watt 1000 1500 2000 2500

 Voltage, V 220-240~, 50Гц 220-240~, 50Гц 220-240~, 50Гц 220-240~, 50Гц

Size, mm 420 x 440 x 105 580 x 440 x 105 740 x 440 x 105 1000 x 440 x 105

Weight, kg 4,3 5,2 6,2 8,5

3.  Operation of the device

On the control panel there are an electronic  thermostat and a timer,  that can be programmed 

for 7days. The timer has the functions “Automatic Mode”, “Permanent frost-protection)”,  “Ionisation”  

as well as the function “Device operation programming for a week”. 
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3.1  Control panel

1 – Main power supply switch (I/0 – ON/OFF)

2 – Time setting button

3 – Button ENTER

4 - Down

5 - Up

6 – Button for setting the required temperature

7 – Button for setting the required temperature 

8 – Button for switching on-off  of the ioniser

9 – Button for activating the programming mode

10 – Button for switching on the manual operation mode

11 – Button for switching on the automatic operation mode

12 – Liquid-crystal display (LCD)

13 – Light indicator of heating

3.2  Starting the device

 Press the main switch of the power supply (1) that is on the right side of the control panel. The 

device will get switched, and on the display (12) there will light the symbol “[M]” (Monday) and 

00:00 – the manufacturer’s date and time settings. 

IMPORTANT: the red indicator “ON” (turned on) (13) is lit if the heating element is working

Some smoke may appear out of  the device, when the device is being operated for the 

first time; this is normal. Make it sure that the room is  well ventilated (for example, 

open the window).

3.3  Programming

For device’s normal work the timer adjustments should be chosen in the “Programming of 

the operating mode “Week”.

3.3.1  Time setting

The manufacturer’s settings of the time: Monday,00:00

Press one time the time setting button  , after that the symbol “[ M ]”will start flashing

on the display. By using the setting buttons   (Up)and   (Down) move the indicator 

“[   ]” on the required week day:

M      for    “Monday”

T       for   “Tuesday”

W      for   “Wednesday”

T       for   “Thursday”

F       for   “Friday”

S       for   “Saturday”

S       for    “Sunday”
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Press the button    for the second time, and by means of the buttons       set the time;

After fi nishing the settings on the display there will light the symbol of the clock -  .

For example,   today is 

Wednesday, 6:48 P.M..

Attention!

If the user does not set the clock, the clock will keep the time due to the manufacturer’s  

setting, that is beginning from the Monday, 00:00.

3.3.2  Activation of the ionisation function ( ION) 

At any time the user can switch on or switch off  the ionisation function by pressing the button . 

If the ionisation mode is on, on the display there is lit the symbol “ION” .

3.3.3 Setting up the automatic operation mode (AUTO)

Press 1 time the button  , that will activate the energy-effi  cient mode, and the device operates ac-

cording to the manufacturer’s settings in the temperature range of 17°C. After that on the display 

there will appear the message ECO 17
o
C  . Warning: the user cannot set the temperature in 

this mode. 

Press the button   for the second time; after that a comfortable mode will be activated, and 

the device will operate according to the manufacturer’s settings in the temperature mode of 21°C. 

On the display there will appear the message COM 21
o
C  . Warning: the user cannot set the 

temperature in this mode. 

Press the button  for the third time, after that there will be activated the frost-protection function, 

and the device operates according to the manufacturer’s settings in the temperature mode of 5°C. 

On the display after that the message ANT 5
o
C   will appear.  Warning: the user cannot set the 

temperature in this mode. 

For example, the ionisation function (ION ) is on, the temperature in the room is 20°C, the current 

mode is comfortable. 
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Press the button   for the fourth time; after that the automatic operation mode will be activated, 

the device will be set on the normal operation mode, as it is shown below, and on the display 

there will appear the message of the actual temperature in the room (20°C) and the current time 

(Wednesday, 6:48 P.M.).

3.3.4 Setting up the manual operation mode (MANUAL MODE)

3.3.4.1  Press the button   , on the display the message MAN   will appear. 

3.3.4.2  To indicate the required temperature level press the button  or the button  . The 

user can set temperature in the range of from 5°C up to 30 °C. 

While  the settings are being made on the display there will be fl ashing the message   .  

If he user does not set a desired temperature, the device will operate in thee mode according to 

the manufacturer’s settings, that is it will support the temperature of 20 °C.

3.3.4.3 Timer setting

By pressing the button  or the button  the user can set the time of the timer equal up to 

24 hours with a 30 minutes’ interval.

On completing the setting the sign of the clock will appear on the display -  . When the timer  

starts working, on the display the message “ : “ is fl ashing. And he time indicated on the display 

will mean the time that is left.

If the user does not set the timer, the message from the timer   will be “00:00”. The device will 

work continuously. 

3.3.4.4. If the device works in the manual operation mode (MAN), pressing of the button  will 

switch off  the manual operation mode; the timer in this case will be switched off , and the device 

will be set in the normal operation mode, the display will show only the actual temperature in 

the room and the current time.
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3.3.4.5 Setting temperature for the current mode

The temperature defi ned by the thermostat depends on the position of the device in the room. If 

the actual temperature is higher that it has been set up, compensate for the diff erence by setting 

the temperature up.    

For example, if there was chosen the comfortable temperature of 21°C, but the actual tempera-

ture in the room is 24°C, compensate for this diff erence by decreasing the temperature down to 

18°C. Precisely similarly, increase the temperature setting, if the actual temperature in room is 

below the set one.  
To prove the setting of a comfortable temperature, the settings provided in items 3.3.4.1 and

3.3.4.2 can be made by means of the buttons  or  .

3.3.5 Setting of the programming mode (PROGRAM MODE).

3.3.5.1 Programming of the week day.

Press the button   . The symbol “[ M ]” will start fl ashing on the display. The display will show 

the time (00:00, midnignt), the symbol PROG will be lit.

If you want to select another week day, for example Friday, press the buttons   or или    , 

and select the symbol “[ F ]” , after that press the button  to confi rm the settings.

3.3.5.2 Programming of time to up to 24 hours

Note: The Zone “ANTI-FREEZE” (frost-protection) I empty on the diagram of the electronic clock, 

while the zone “ON” (heating) is black. 

The button of moving upwards  is used for setting the parameter “ON” (heating),while the 

button of moving downwards  is used for setting the parameter “ANTI-FREEZE”(frost-protec-

tion). The timer is set on 00:00, and in this case each pressing of the button of moving upwards 

or downwards will increase the value set on the timer by 1 hour.  Using the buttons   or   set the 

desired time intervals for the parameter “ON”  (hating) and “ANTI-FREEZE” (frost-protection). 

Press the button   to complete the setting of the heating parameters.

For example, you want that the device will work from 1 A.M. to 4 A.M., from 11 A.M. to 1 P.M., and 

from 5 P.M. to 11 P.M. 

Step 1: Press the button  .  The time will change from 00:00 for 1 A.M., while the zone be-

tween Midnight and и 1 A.M. will be empty (ANTI-FREEZE - frost-protection). 

Step 2: Press the button   a few times, till the message “4 A.M.” is lit, in this case the zone 

between 1 A.M. and 4 A.M. will become black (ON- heating).

Step 3: Press the button  a few times, till the message “11 A.M.” appears, in this case the zone 

between 4 A.M. and 11 A.M. :00 will remain empty (ANTI-FREEZE- frost-protection).

Step 4: Press the button  a few times, till the message “1 P.M.” is lit, in this case the zone be-

tween 11 A.M. and 1 P.M. will become black (ON- heating).

Step 5: Press the button    a few times, till the message “5 P.M.” appears, in this case the zone be
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tween 1 P.M. and 5 A.M. will remain empty (ANTI-FREEZE- frost-protection).

Step 6: Press the button  a few times, till the message “11 P.M.” is lit, in this case the zone 

between 5 P.M. and 11 P.M. will become black (ON- heating).

Step 7: Press the button   a few times, till the message “00:00” appears, in this case the zone 

between 11 A.M. and 24:00 will remain empty (ANTI-FREEZE- frost-protection).

Step 8: Set the button  to confi rm the selection of thee parameters of heating.  The control 

panel will display the current week day. The programming mode is activated and the device 

operates in “the real time”.

3.3.5.3 Setting of temperature

The user can set up a temperature value from 5°C to 30°C by using the buttons  and  . The 

manufacturer’s setting of temperature is 21°C. While the temperature is being set, there is fl ash-

ing thee message of the sign 

Press the button    to complete making the settings.

If the fi nal user would like to restart the program setting, repeat the operation of 3.3.5.1, 3.3.5.2 

3.3.5.3

3.3.6  Saving the settings

In case of any failure in the power supply line, or if the device has been switched off  for a long 

time, the time on the lock shall be set up again, as well as one should reprogramme the function 

of the device operation planning for a week.  The other operation and temperature modes will be 

kept saved.

3.3.7. Blocking of the control panel 
Press simultaneously the buttons  and   and hold them pressed for 3 seconds. 
To unblock the control panel you have to press the same buttons and hold them for 3 seconds. 

3.4. TIP-OVER switch function

In safety purposes convector is equipped with the TIP-OVER switch function. When convector slid 

down accidently, the tip-over switch will automatically cut off  the main power for safety using.

When the fi nal user put the convector in the right upright position, the tip-over switch will auto-

matically connect the main power.
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3.5 Cleaning

To clean the device do not use any abrasive or aggressive detergents. Regularly clean the lower 

and upper air openings with the vacuum-cleaner. 

4. Guidelines of the device installation

UFO convectors are electric devices designed to be installed on a wall or on the fl oor (с with the 

help of a platform on wheels  that is provided in the delivery set). These devices are designed for 

heating internal rooms in houses, dwelling houses or in apartments (for example, bed-rooms, 

bath-rooms, study halls, offi  ces, etc.). 

ATTENTION!

Installation, connection to the power supply line and the fi rst starting of the device shall be 

performed only by a qualifi ed specialist. The Company shall bear no responsibilities for any 

defects or troubleshooting of the device that was installed and operated without observ-

ing the manual operation of the manufacturer.

The Manual installation book of the device shall be provided to the purchaser together with the 

device, and it shall be transferred to the purchaser if the purchaser has bought the convector.

4.1  Places for the device installation

This convector was designed to be mounted inside a structure. If you need to operate the device 

in some other place, address for a consultation to an authorized distributor of the UFO products. 

The convector shall be installed acceding to the typical trading practice and valid Ukrainian 

legislation.

The convector can be installed in the bathroom (Fig. 1), but beyond the space shown in the fi gure 

in grey, that is not closer than 60 cm to the bathroom or to  the shower cubicle.

Make it sure that there have been provided all the safety zones shown in Fig. 2.

If to secure the wall coating foam was used, behind the device a spacer must be left as thick as 

the foam coating layer was. This will make it sure that behind the device there is enough free 

space for checking if the device settings meet the requirements.

The device must not be installed directly under the socket. The device must be connected to the 

electric c mains through a stationary socket that is located aside from the device, at a distance of 

at least 10 cm. If he device is installed in the bathroom, or in another room where the humidity 

is high, the stationary socket shall be at a distance not less than 60 cm from the bath or from the 

shower cubicle. 

To prevent any malfunctions of the programmes and settings of the device. Do not install it in 

draughts, near fans and ventilators, etc.

4.2  Fixing for the installation on a wall

When installing the device on a wall, the fi xing shall be oriented along the central axis of the 

convector (see Fig. 4).

Step 1: Release the screw off  the fi xing plate, and unscrew the fi xing plate as it is shown in Fig. 5. 

Then remove the fi xing from the device. 
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Step 2: Use the fi xing for mounting the device on the wall 

as a pattern, so as to defi ne on the wall places for the screws. 

Arrange the fi xing for the device mounting on the wall in the 

right position, and make marks for the arrangement of the 

holes for the fi xing screws. Use for this the 4 mounting holes, 

as it is shown in Fig. 6. 

Step 3: Install into the wall 4 fi xing elements (for example,, 

screws). Make it sure that they will provide a secured fi xation 

of the device on the wall.

Step 4: Fix the mounting fi xation on the wall by means of 

four fi xers. 

Step 5: Set the convector on the fi xators in the way, that 4 

protrudings would coincide with the corresponding holes 

available on the back panel of the device (see  Fig. 7).

Turn the fi xing plate, so that it would get into its place, and 

tighten  the screw. 

To remove the device all the above steps shall be fulfi lled in 

the reverse order. 

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7
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4.3  Wheeled platform

List of the parts:

Wheels, 4 pieces. Fixers,  2 pieces.

Base, 2 pieces
Step 1 Step 2 Step 3

Step 4 Step 5 Step 6 Step 7

4.4 Connection to the power supply network

Для этогоThis device shall be powered from the electric mains of 220 to 240 V. 

Please, before operating the device make it sure that the standard electric mains parameters 

meet the requirements set up by the device manufacturer. 

•      Before switching the device make it sure that the power supply cord and the device itself have    

       no defects. In case of any damage available, you should address a specializing maintenance

       centre to eliminate that. The device must not be connected to the electric mains before the 

       defects have been eliminated. 

•      The voltage in the mains shall be 220 to 240 Volts, check the connection to the automatic 

       protection system. 

•      If the capacity o the device is not higher than 2,000 Watts, its electric connection shall be made 

       by means by at least a (3x1)-mm cable, if the capacity is between 2,200 and 3,000 Watts  - by 

       means of at least a cable resisting the electric current of 16 А.

•     The device must not be plugged into a socket together with other electric devices. 

•     The socket the device is to be  plugged into must be grounded. 

•     The grounded socket must be above the level of the device.

•     The cable must not be on the surface of or closely to the heated body of the device. 

•     The device may be cleaned, kept for a long time in the conditions not fi t to be operated, may

      be only if it is disconnected from the mains. 

To exclude the risk of having an electric shock in case of any damage of the power supply cord, it 

must be replaced by the manufacturer or by a specialist in an authorised maintenance centre. 
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5.  Safety engineering and fi re-preventive operation guidelines

Before switching the device on you must make it sure that there is no damaging of the power 

supply cord and of the device itself. If there are any defects, you should address a specialised 

maintenance centre to eliminate them. The device must not be plugged into the mains till the 

defects have been eliminated. 

The value of the voltage in the electric mains shall meet the requirements due to our recommen-

dations provided in the items above. The device must be connected to the electric mains into a 

socket that is aside of the device at least at a distance of 10 cm. The upper and lower air openings 

must not be ever blocked with any things or objects (for example, as it is shown in the fi gure on 

the right). No free circulation of  the air near the lower and upper openings in the convector may 

be prevented, for example, when operating the convector for drying wet things. 

Do not place any objects between the heater and the wall.

 

 

•    in the rooms where there are kept any solid, liquid  or gaseous materials, as well as dangerous 
chemicals and other substances and materials; 
•     directly by containers with highly infl ammable and explosive materials; 
Использование The device is prohibited for operating in working and in other premises , where  
evaporations of combustible gases, petrol, etc., may be available, or where chemicals may be 
used. 
This is extremely dangerous, and it can result to polluting the heater parts and to unpleasant 
smell in the air. 

Before using any substances or aerosols which spray highly infl ammable materials, make it sure 
that the device has been switched off .  

 The convector has fuses which will disconnect  it in case of its overheating. 
If he device has been switched off  because of overheating,  you should eliminate the cause of the 
failure (for example, blocking of the air openings by foreign objects). After the device has been 
cooling  for few minutes it will start operating automatically. If the device has got switched off  
again, unplug it from the electric mains and call a service specialist. 

Important:
 If the UFO convector has been installed in a room with a bath or a shower, you must make it sure 
that there have been observed the required safe distances described in the rules of this manual 
operation. 
In the rooms where the humidity is high, the socket must be placed at least 25 cm from the fl oor 

level.

No children and animals may be left near the operated conve-

ctor, if there are no adults in charge. The device must not be 

left in the room without supervision, if it is being operated. 

It is prohibited to keep any highly infl ammable things (for 

example, products of wood, paper, textile, combustible mate-

rials, etc. Like in the case with other similar devices, the air 

moving upwards may cause decolouration of the coating of 

the walls.

The device must not be  used as follows:

Fig. 8
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6.  Specifi cation

Convector 1

Wheeling base 1

Manual operation 1

Warranty service coupon 1

Package 1

7.  Warranty package

UFO heaters have a guarantee life cycle makes 10 (ten) years after the purchase date, among 

those there shall be the following: 

Warranty term -   2 (two) years. 

 Maintenance  - 8 (eight) years.

To prove your right to have been eligible for the warranty package, please keep safe your прибор 

purchase receipt. If your purchased convector occurred to be with defects, this will make it pos-

sible for you either to exchange it for another one in the purchase place, or return it back.  

The warranty term is not valid in the reference of the following: 

•  convectors that have not been operated due to the guidelines provided in the manual opera-

tion    on the device, or due to the requirements provided by the device manufacturer. This is also 

true for the devices that were damaged while treating them not carefully enough, or if there has 

not been regularly provided cleaning, or if the device has been somehow modifi ed;

•  the power supply cord , accessories and elements used for the convector installation;

•  convectors, if there have been violated the guidelines referring to their  installation, transporta-

tion and storing;

•  convectors, if they have been used not for  the purpose they are designed; 

•  convectors, if they have been damaged because of a calamity or due to some other unpredict-

able factors; 

•  convectors, if they have been damaged due to a wrong connection to the electric mains, or if 

the electric mains network is out of order;  

•  elimination of mechanical defects (dents, scratches, slight splits, etc.);

•  convectors, if they have been damaged while being used not like household appliances;

•  convectors, if they have undergone a repair made by the owner or by a non-authorised mainte-

nance centre;

•  convectors, if any foreign things have got  inside them; 

•  a convector that is being off ered for repair without the warranty service coupon or the pur-

chase receipt.

The warranty operation term shall not be valid for the wheeled platform. 
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Guarantee and consumer services of the goods, including their guarantee repair should be done 

only by authorized service centers the list of which ones You can fi nd in the manual or guarantee 

check for this good and which You can also fi nd on the web-page www.ufo.net.ua. 

The manufacturer and/or “UFO LTD” Company reserve the right to put the changes into the list of 

service centers without any notices.

UFO shall remain its right to reject request for providing a warranty maintenance, if the warranty 

certifi cate or the purchase receipt are false. 

All products by UFO  have been certifi ed n the CE.

Provider of the CE certifi cates: Name - Waltek services CO., LTD;

Address: 8C, West Tower, Aidi Building, No. 5003 Binhe Rd, Futian District, Shenzhen, China. 

Phone.: 86-755-83551033; Fax: 86-755-83552400; Internet: www.waltek.com.cn

E-mail: info@waltek.com.ua

Offi  cial representative in Ukraine:

UFO Company.

Аddress: Melnikova Street 83 A Floor 2

04119 Kiev Ukraine

Теl.: +38 044 498 36 34

www.ufo.net.ua   

Products ordered by and manufactured under supervision of:

UFO Işikla Isitma Sistemleri ve Tic. Ltd. Şti., Turkey

Manufacturer:

Junte Elecrtical Appliances CO.,Ltd; 

Gaucun Industry Zone, Beijiao town, Shunde District

Guangdong Province, China




